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Formulário de Doação de Ações, Units, BDR,  
Cotas de Fundo de Investimento e/ou Debêntures 
Donation Form – Shares, Units, BDR, Investment Fund Quotas, Debentures

Doador(a)  Doner 

Representante Legal do DOADOR (Resolução CMN 4.373/14)  DONOR Legal Representative
(preencher os dados abaixo somente se cumulativamente: (i) o DOADOR for pessoa física ou jurídica não residente no Brasil; e 
(ii) a doação constituir operação fora de mercado organizado, nos termos da Instrução CVM 560/15).

To Fill bellow only if cumulatively: (i)the DONOR is an individual or legal entity nonresident in Brazil; and (ii) the donation constitutes 
an operation outside the organized Market, pursuant to CVM Instruction 560/15). 

(Preencher os dados abaixo somente se o DOADOR for pessoa física ou jurídica não residente no Brasil).
(To fill bellow just in case the DONER is individual or legal entity nonresident in Brazil).

Nome/Razão Social / Name/Legal Name Código de Acionista /Shareholder code

Endereço (rua, avenida, praça, etc.) / Address (street, avenue, square, etc.) Número / Number

Complemento / Complement CEP / Zip Code Bairro/ Neighboarhood

Cidade/ City País/ Country Estado/ State

Telefone/ Telephone CNPJ/CPF/ CNPJ/ CPF Data de Nascimento/ Date of Birth Nacionalidade/ Nationality

Estado Civil/ Marital Status	 Profissão/Atividade	/	Profession/Activity:

E-mail/ E-mail Documento de Identidade/ ID Number

Razão Social / Legal Name 

Endereço (rua, avenida, praça, etc.) / Address (street, avenue, square, etc.) Número / Number

Complemento / Complement CEP / Zip Code Bairro/ Neighboarhood

Cidade/ City País/ Country Estado/ State

Telefone/ Telephone CNPJ/CPF/ CNPJ/ CPF Atividade/ Activity:

E-mail/ E-mail

NIF	–	Número	de	Identificação	Fiscal/ NIF- Tax Identification Number Código CVM/ CVM Code

Código CBLC/ CBLC Code: RDE (Registro Eletrônico – BACEN)/ Eletronic Register- Brazilian Central Bank
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Donatário(a)  Donee 
Nome/Razão Social / Name/Legal Name Código de Acionista /Shareholder code

Endereço (rua, avenida, praça, etc.) / Address (street, avenue, square, etc.) Número / Number

Complemento / Complement CEP / Zip Code Bairro/ Neighboarhood

Cidade/ City País/ Country Estado/ State

Telefone/ Telephone CNPJ/CPF/ CNPJ/ CPF Data de Nascimento/ Date of Birth Nacionalidade/ Nationality

Estado Civil/ Marital Status	 Profissão/Atividade	/	Profession/Activity

E-mail/ E-mail Documento de Identidade/ ID Number

Número do Banco/Bank Number Nome do Banco/ Bank Name Agência (sem DAC)/Branch (No digit)

Tipo de Conta/Account Type:  Conta/Account DAC/Digit:

   Corrente/Moviment        Poupança/Saving

Emissor / Asset

Espécie 
Type

Quantidade
Quantity

Alíquota
Rate

Valor Unitário
Unit Amount

Preço total da operação* (R$)
Total Trade Amount (BRL)

Ações Ordinárias/ Common Shares

Ações Preferenciais/ Preferred Shares

UNITS / UNITS

BDR / BDR

Ações / Units / BDR a serem doadas  Shares / Units / BDR to be donated

Emissor / Issuer

Quantidade por extenso / Quantity (in full)

Preço total da operação* /  Total Trade BRL amount Quantidade / Quantity

Emissor / Issuer

Nº da emissão / Issuance Nº Nº de série / Serial Nº Data de vencimento / Expire date Quantidade / Quantity

Quantidade por extenso / Quantity (in full)

Valor venal da doação (R$)* /  Present Value of donation (BLR)

Cotas de Fundo de Investimento a serem doadas Investment Fund Quota to be donated

Debêntures a serem doadas Debentures to be donated

* Para fins de cálculo do ITCMD/  For ITCMD calculation purposes.
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Doação / Donation

O DOADOR doa ao DONATÁRIO e este recebe as ações, units, BDR, cotas de fundo de investimento e/ou debêntures 
acima indicadas, ficando o Escriturador autorizado a proceder aos necessários registros.

O DOADOR e o DONATÁRIO declaram que têm conhecimento da legislação fiscal e assumem inteira e exclusiva 
responsabilidade pelo recolhimento dos tributos eventualmente devidos em virtude da doação das ações, units, BDR, 
cotas de fundo de investimento e debêntures acima indicadas 

The DONER donates to the DONEE and receives the Shares, Units, BDR, investment fund quotas and / or debentures indicated above, and 

the Bookkeeper is authorized to make the necessary registrations.

DONER and DONEE declare that they are aware of the tax legislation and assume full and exclusive responsibility for the payment of any 

taxes due to the transfer of the shares, units, BDR, investment fund quotas and debentures indicated above.

Procuração / Procuration

Em se tratando de ações, units, BDR, cotas de fundo de investimento e/ou debêntures nominativas, o DOADOR e o 
DONATÁRIO (“Outorgantes”) nomeiam como procurador a Itaú Corretora de Valores S.A., com sede na Avenida Brigadeiro 
Faria Lima, 3.500, 3º andar, São Paulo/SP, CNPJ/MF nº 61.194.353/0001-64, para assinar, em nome dos Outorgantes, 
no livro próprio do respectivo emissor, os termos de doação das ações, units, BDR, cotas de fundo de investimento e/
ou debêntures acima indicadas, doadas pelo DOADOR ao DONATÁRIO, podendo a Itaú Corretora de Valores S.A. praticar 
todos os atos necessários ao fiel cumprimento deste mandato, bem como substabelecer, com reserva de poderes.

In case of shares, units, BDRs, investment fund quotas and / or debentures above indicated, the DONER and the DONEE (“Grantor”) appoint 

as proxy attorney Itaú Corretora de Valores SA, headquartered at Avenida Brigadeiro Faria Lima, 3,500 , 3rd floor, São Paulo / SP, CNPJ / MF nº 

61.194.353 / 0001-64, to sign, in the name of the Grants, in the respective issuer’s own book, the terms of transfer of shares, units, BDR, fund 

shares investment and / or debentures indicated above, sold / assigned by the DONER to the DONEE, and Itaú Corretora de Valores SA may 

perform all acts necessary for the faithful fulfillment of this mandate, as well as substitute, with the reservation of powers.

Declarações do DOADOR / DONOR Statements

O DOADOR declara que: 
The DONOR states that:

1. Tem conhecimento integral do Regulamento do Fundo de Investimento e/ou Escritura de Debêntures, conforme 
aplicável, que regulam o objeto da presente doação; 

 You are fully aware of the Investment Fund Regulation and / or Debenture Deed Regulations, as applicable, which govern the subject 

matter of this transfer.

2. Não existe qualquer demanda de terceiro, ação ou procedimento judicial, arbitral, administrativo ou fiscal, bem como 
quaisquer ônus ou gravames de qualquer natureza, legais ou convencionais, capazes de anular, alterar, invalidar 
ou, de qualquer forma, afetar adversamente a doação ao DONATÁRIO das ações, units, BDR, cotas de fundo de 
investimento e/ou debêntures acima indicadas;

 There is no third-party claim, lawsuit, court proceedings, administrative or fiscal, as well as any liens or encumbrances of any nature, legal 

or conventional, capable of nullifying, change, invalidate or otherwise adversely affecting the transfer to ASSIGNEE of the shares, units, 

BDR, investment fund quotas and / or debentures indicated above.
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3. Reservou para si patrimônio ou renda suficiente para seu sustento;
Reserved enough wealth or income for your own support;

4. A doação acima descrita não excede a parcela de seu patrimônio de que poderia dispor em testamento;
The above donation may not exceed the portion of your assets that could be available for testament;

5. Marcar apenas uma das opções abaixo
Check only one of the options below;

Não é casado ou é casado em regime de separação total de bens; ou
Is not married or married under total separation of estate rules; or

As ações, units, BDR, cotas de fundo de investimento e/ou debêntures acima indicadas não pertencem ao 
patrimônio comum do casal; ou
The stocks, units, BDR, investment fund Quotas and / or debentures listed above do not belong to the couple’s common property; or

O DOADOR é pessoa física não residente no Brasil; ou
The donor is an individual person nonresident in Brazil; or

Obteve o consentimento do cônjuge, que assina o presente documento e se encontra qualificado abaixo.
Has obtained the consent of the spouse, who signs this document and is qualified below.

Cônjuge /Spouse
(preencher somente se cumulativamente: (i) as ações, units, BDR, cotas de fundo de investimento e/ou debêntures 
pertencerem ao patrimônio comum do casal; e (ii) o DOADOR não for pessoa física não residente no Brasil) 
(to Fill bellow only if cumulatively: (i) the stocks, units, BDR, investment funds quotas and / or debentures belong to the couple’s common 

equity; and (ii) The DONOR is not an individual person nonresident in Brazil;)

Nome/Razão Social  / Name/ Legal Name

Código de Acionista / Shareholder Code Endereço (rua, avenida, praça, etc.) / Address (Street, Avenue, Square, etc)

Número / Number Complemento/ Complement CEP / Zip Code Bairro / Neighborhood

Cidade / City Estado / State País / Country

Telefone / Telephone CNPJ / CNPJ Data de Nascimento / Date of Birth

Nacionalidade / Nationality Estado Civil / Marital Status Profissão/Atividade Profession/ Acitivity

E-mail / e-mail Documento de Identidade / ID

6. Deseja que as ações, units, BDR, cotas de fundo de investimento e/ou debêntures ora transferidas sejam bloqueadas?
Do you want the shares, units, BDR, investment fund quotas and / or debentures transferred here to be blocked?

Não / No

Sim, pelos motivos abaixo, conforme documentação complementar apresentada nesta data.
      Yes, by the reasons below, as per complementary document presented in this date.

Inalienabilidade / Inalienability

Impenhorabilidade / Enforceability

Incomunicabilidade / Incommunicability

Usufruto em favor de DOADOR / Usufruct in favor of DONER

Usufruto em favor de USUFRUTUÁRIO abaixo qualificado / Usufruct in favor of Usufructuary below qualified

Outras espécies de ônus e gravames (especificar) / Other species of liens and encumbrances (specify)

 _________________________________________________________________________________
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Usufrutuário (preencher somente se a opção USUFRUTUÁRIO foi marcada acima)
Usufructuary (to fill just in case of Usufructuary option was chosen above)

Nome/Razão Social  / Name/ Legal Name

Código de Acionista / Shareholder Code Endereço (rua, avenida, praça, etc.) / Address (Street, Avenue, Square, etc)

Número / Number Complemento/ Complement CEP / Zip Code Bairro / Neighborhood

Cidade / City Estado / State País / Country

Telefone / Telephone CNPJ / CNPJ Data de Nascimento / Date of Birth

Nacionalidade / Nationality Estado Civil / Marital Status Profissão/Atividade Profession/ Acitivity

E-mail / e-mail Documento de Identidade / ID

Número do Banco / Bank Number Agência (sem DAC) Branch (No Digit) Tipo de Conta / Account Type
   Corrente / Movement         Poupança / Saving

Conta / Account DAC / Digit

Declarações do DONATÁRIO  / DONEE Statment

O DONATÁRIO declara que, caso (i) as ações, units, BDR, cotas de fundo de investimento e/ou debêntures acima 
indicadas se encontrem gravadas nos termos do item 6 das “Declarações do DOADOR” e (ii) venha solicitar a 
transferência de tais ativos para o ambiente de quaisquer centrais depositárias mediante Ordem de Transferência 
de Ações – OTA, está ciente de que a Itaú Corretora de Valores S.A. deixará de ter controle sobre os ônus e gravames 
supracitados, restando isenta, portanto, de qualquer responsabilidade em relação a estes. Adicionalmente, na 
hipótese de estes ativos serem novamente transferidos para o ambiente escritural, os ônus e gravames não serão 
automaticamente restituídos e o DONATÁRIO declara, ainda, que comunicará a Itaú Corretora de Valores S.A. para que 
esta volte a registrar os ônus e gravames incidentes sobre as ações, units, BDR, cotas de fundo de investimento e/ou 
debêntures, assumindo inteira responsabilidade em relação a este registro ou à falta de comunicação.

The DONEE declares that if (i) the shares, units, BDRs, investment fund quotas and / or debentures indicated above are recorded pursuant 

to item 6 of the “DONER Statemens” and (ii) request the transfer of such assets into the Stock Exchange environment by means of the 

Transfer of Shares Order (OTA), is aware that Itaú Corretora de Valores SA will no longer have control over the aforementioned liens and 

encumbrances and is therefore exempt from any liability with respect to such assets.  Additionally, in the event that these assets are 

again transferred to the book-entry environment, the liens and encumbrances will not be automatically refunded and the DONEE further 

declares that it will inform Itaú Corretora de Valores SA to re-register the liens and encumbrances on the shares, units, BDR, investment 

fund quotas and / or debentures, assuming full responsibility for this registration or the lack of communication.

Declarações do REPRESENTANTE LEGAL DO DOADOR / Statements by the LEGAL REPRESENTATIVE OF THE DONER 

(aplicável somente se cumulativamente: (i) o DOADOR for pessoa física ou jurídica não residente no Brasil; e (ii) a doação 
constituir operação fora de mercado organizado, nos termos da Instrução CVM 560/15).

(applicable only if cumulatively: (i) the DONER is an individual or legal entity not resident in Brazil, and (ii) the transfer constitutes an Over 

the Counter (OTC) transaction, pursuant to CVM Instruction 560/15).

O representante legal declara que: (i) nos termos do art. 19, § 3º, da Instrução CVM 560/15, avaliou a conformidade 
da doação com as regras da referida Instrução, anuindo com esta doação; (ii) esta doação não viola qualquer outra 
disposição legal ou regulamentar aplicável ao regime ao qual estão sujeitos os investidores não residentes que 
aplicam nos mercados financeiro e de capitais no Brasil; e (iii) isenta a Itaú Corretora de Valores S.A. de qualquer 
responsabilidade em razão da doação, obrigando-se, ainda, a indenizá-la imediatamente por eventuais prejuízos 
sofridos em decorrência de questionamentos referentes a esta doação.
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The legal representative declares that: (i) pursuant to art. 19, § 3, of CVM Instruction 560/15, assessed the compliance of the transfer with the 

rules of said Instruction, agreeing with this donation; (ii) this donation does not violate any other legal or regulatory provision applicable to 

the regime to which non-resident investors applying in the financial and capital markets in Brazil are subject; and (iii) exempts Itaú Corretora 

de Valores S.A. from any liability due to the donation, and is obliged to indemnify it immediately for any losses suffered as a result of disputes 

regarding this transfer.

Local e data 
Place and date

Reservado a Instituição / Reserved for Institution

Assinatura do DONATÁRIO (reconhecimento de firma 
por autenticidade)
DONEE’s Signature  (notarization by authenticity)

Assinatura do REPRESENTANTE LEGAL DO DOADOR  
(reconhecimento de firma por autenticidade)
(aplicável somente se cumulativamente: (i) o DOADOR for 
pessoa física ou jurídica não residente no Brasil; e (ii) a 
doação constituir operação fora de mercado organizado, 
nos termos da Instrução CVM 560/15)

Doner’s LEGAL REPRESENTATIVE Signature   
(notarization by authenticity)
(applicable only if cumulatively: (i) the Assignor is an individual or 
legal entity not resident in Brazil, and (ii) the transfer constitutes an 
Over the Counter (OTC) trade, pursuant to CVM Instruction 560/15)

Assinatura do DOADOR (reconhecimento de firma por 
autenticidade)
DONOR’s Signature (notarization by authenticity)

Assinatura do CÔNJUGE (reconhecimento de firma por 
autenticidade, se for o caso)
SPOUSEs Signature (notarization by authenticity, if applicable))
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